
COMPREND :
1 BOULIER, 1 PLANCHE DE JEU, 18 CARTES DE BINGO, 
150 JETONS ET 75 BOULES

RÈGLES :
POUR GAGNER� : Couvrez une ligne de 5 cases sur une carte de bingo, dans 
n’importe quelle direction (verticalement, horizontalement ou diagonalement) et 
dites « bingo ». Vous pouvez rendre le jeu plus difficile en ajoutant des 
défis : la carte pleine, les 4 coins, le contour de la carte, etc.   

AVANT DE COMMENCER LA PARTIE�: 
• Pour faire fonctionner le boulier�: Insérez les boules numérotées dans le 

boulier. Tourner la poignée de sorte à ce que les boules soient bien 
mélangées.

• Choisissez le meneur de bingo : Le meneur de bingo annoncera les 
nombres distribués par le boulier. Ensuite, il ou elle placera les nombres 
sur la planche de jeu. La planche de jeu est utilisée pour vérifier si la 
carte de bingo gagnante est correcte.

• Chaque joueur choisit une ou plusieurs cartes de bingo et des jetons. 
Couvrez l’espace gratuit avec un jeton.

POUR JOUER�: 
• Le meneur de bingo annoncera le nombre sur la boule. Exemple�: B10. 

Tous les joueurs ayant B10 sur leur carte couvrent le B10 avec un jeton. 
Remarque� : les nombres de 1 à 15 sont sous B; de 16 à 30 sous I; 
de 31 à 45 sous N; de 46 à 60 sous G; et de 61 à 75 sous O. 

• Lorsqu'un bingo est annoncé, le meneur de jeu vérifie si la planche de 
jeu concorde avec la carte de bingo. Si tout est juste, le joueur gagne. 
Si c’est incorrect, le jeu continue jusqu’à ce qu’il y ait un gagnant. 

• Lorsque deux joueurs obtiennent un bingo en même temps, chaque 
joueur doit piger une boule du boulier et le nombre le plus élevé 
l’emporte. 

• Après chaque partie, un nouveau meneur de jeu est choisi et les cartes 
peuvent être échangées pour de nouvelles ou gardées pour la 
prochaine partie. 
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INCLUDES: 
1 BINGO CAGE, 1 MASTER BOARD, 18 BINGO CARDS, 
150 CHIPS AND 75 BALLS

RULES:
TO WIN: Cover a row of 5 numbers on a bingo card in any direction 
(vertically, horizontally or diagonally) and say "bingo". You can make the 
game more difficult by adding challenges: full card, 4 corners, card 
outline, etc. 

BEFORE STARTING THE GAME:

• To operate the cage: Put numbered balls into the bingo cage. Turn the 
handle so the numbered balls are mixed together.

• Choose the bingo master: The bingo master calls the number that 
is dispensed from the bingo cage. Next, he or she places the called 
number on the master board. The master board is used to check if the 
winning bingo card is correct.

• Each player selects one or more bingo cards and chips. Cover the free 
space with a chip.

TO PLAY:

• The bingo master calls the number on the ball. Example: B10. 
All players having B10 on their card cover the B10 with a chip. 
Note: Numbers 1-15 are under B; 16-30 under I; 31-45 under N; 46-60 
under G; and 61-75 under O.

• When bingo is called, the bingo master checks his master board with 
the bingo card to see if it is correct. If so, the player calling bingo is the 
winner. If not, the game continues until there is a winner.

• When two players obtain a bingo at the same time, then each player 
picks a ball from the bingo cage and the highest number wins.

• After each game, a new bingo master is chosen and the cards may be 
exchanged for new ones or retained.
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Certificat – Certificate
Ce produit est conforme aux normes de sécurité suivantes

This product meets the following standards 

ASTM F963-23
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GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

NOVELCA offre une garantie limitée au présent produit (le « Produit »), 
et ce, pour une durée d’un (1) an à compter de la date d’achat du 
Produit, aux conditions ci-édictées.

La présente Garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur original du 
Produit et elle ne peut être cédée ni transférée.

La présente Garantie limitée n’a pas pour effet d’exclure, restreindre, 
limiter ou modifier la garantie légale accordée par la loi à l’acheteur 
du Produit.

S’il s’avérait que le Produit présente un vice de fabrication ou qu’une ou 
plusieurs pièces du Produit soient défectueuses, le détaillant du 
Produit remplacera ou réparera, à sa seule discrétion, la ou les pièces 
défectueuses ou le Produit, selon le cas, le tout sans frais et aux 
conditions cumulatives suivantes : 1) l’acheteur doit s’adresser au 
détaillant auprès de qui il a effectué son achat; 2) l’acheteur doit 
remettre au détaillant la ou les pièces défectueuses ou encore le 
Produit; 3) l’acheteur doit remettre au détaillant la facture comme 
preuve de son achat et de la date de cet achat; 4) l’acheteur doit fournir 
des informations d’identification du Produit, notamment, le numéro de 
série ou le numéro de modèle; et 5) la période d’un (1) an couverte par 
la présente Garantie limitée ne doit pas être expirée. Si le détaillant 
décide de remplacer la ou les pièces défectueuses, la ou les pièces de 
remplacement seront neuves ou remises à neuf équivalentes à des 
pièces neuves. La présente garantie ne crée aucune autre obligation 
à l’égard du fournisseur de la garantie que celles explicitement 
décrites ci-haut. 

La présente Garantie limitée ne s’applique pas : 1) aux pièces 
consomptibles; 2) à l’usure normale; 3) lorsque le Produit est utilisé à 
des fins autres que celles déterminées au guide d’utilisation (s’il en 
existe un); 4) lorsque le numéro de série ou autres identifiants du 
Produit sont oblitérés ou supprimés; 5) aux dommages purement 
esthétiques et n’affectant pas l’usage normal du Produit; 6) lorsque les 
dommages, défectuosités, défauts ou autres problèmes sont causés 
par : a) un entretien inadéquat du Produit; b) une mauvaise installation 
ou un mauvais assemblage du Produit ou une installation ou 
un assemblage non conformes au guide d’installation ou au guide 
d’utilisation (s’il en existe un); c) une modification, une réparation ou un 
démontage apportés au Produit par une personne non autorisée par le 
détaillant ou le fabricant; d) le transport par l’acheteur, ses 
commettants, préposés ou mandataires; e) une négligence de 
l’acheteur, ses commettants, préposés ou mandataires; f) un accident; 
g) un cas de force majeure ou encore tout événement non imputable au 
Produit lui-même.

VERSION FRANÇAISE ET VERSION ANGLAISE

En cas de conflits entre la version française et la version anglaise du 
texte de la présente Garantie limitée, la version française a préséance.

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY  

NOVELCA offers a limited warranty for this product (hereafter: the 
“Product”) for one (1) year from the date of purchase of this Product, 
with the conditions set out below.

This limited warranty is valid only for the original purchaser of the 
Product and it may not be transferred.

The present limited warranty is not meant to exclude, restrict, limit or 
modify the legal warranty given by law to the purchaser of the Product.

If the Product contains a manufacturing defect or if one or more parts of 
the Product is defective, the retailer commits to replace or repair, at its 
sole discretion, the defective part or parts without charge under the 
following cumulative conditions: 1) the purchaser must contact the retail 
store where the Product was purchased; 2) the purchaser must 
return the defective part or parts or the Product to the retailer; 
3) the purchaser must provide the retailer the invoice as proof of 
purchase and date of purchase of the Product; 4) the purchaser must 
supply the Product identification information, including the serial 
number or the model number; and 5) the period of one (1) year covered 
by this limited warranty must not be expired. If the retailer decides to 
replace the defective part or parts, the replacement part or parts would be 
new or reconditioned, equivalent to new parts. The present limited 
warranty does not create any other obligation with the provider of the 
guarantee than those explicitly described above.

This limited warranty is not applicable: 1) to consumable parts; 2) to normal 
wear; 3) when the Product is used for other purposes than what is 
described in the user guide (if any); 4) when the serial number or other 
identification information of the Product is erased or withdrawn; 
5) to damages that are only aesthetic and do not affect the normal use 
of the Product; 6) when the damages, defects, faults or other problems 
arise from: a) an inadequate maintenance of the Product; b) a faulty 
installation or assembly of the Product or an installation or assembly that is 
not in accordance with the user or installation guide (if one is provided); 
c) a modification, a repair or dismantling of the Product by a person not 
authorized by the retailer or the manufacturer; d) the transportation 
by the purchaser, his employee, officer or representative; 
e) a negligence by the purchaser, his employee, officer or 
representative; f) an accident; g) a case of force majeure or any event 
that is not caused by the Product itself.

FRENCH VERSION VS ENGLISH VERSION

In case of discrepancy between the French and the English versions 
of the text of this limited warranty, the French version shall prevail.


